Kolosyin
Bonn Nouvèl Apé Gayé

P

òl, you apòt Jézu Kri dapré volonté Bondié a, é Timoté frè nou,
2 Ekri sin yo é fidèl frè yo nan Kris ki nan Kolòs: la gras pou nou, é la pé, ki soti nan Bondié Papa nou é Ségnè Jézu Kri a.

3 Nou bay Bondié rémèsiman é Papa Ségnè nou Jézu Kri a, ap lapriè pou nou toujou,
4 Dépi nou té tandé sou la foua nou ki nan Jézu Kri, é sou lamou ké nou gin pou tout sin.

5 Pou éspérans la ki séré pou nou nan sièl, sou li nou té tandé avan nan paròl la vérité nan lévanjil la;

6 Ki rivé koté nou, minm jan li yé nan tout lé monn; é ap pòté foui, minm jan li fè nan nou tou, dépi jou nou té tandé li, é té konnin la gras Bondié nan la vérité:

7 Tankou nou té aprann tou nan Epafras chè kòmpagnon‑sèvitè nou, sila a ki you fidèl minis nou Kris pou nou;

8 Sila té déklaré nou amou nou nan Léspri.

9 Pou tèt sa nou minm tou, dépi jou a nou té tandé li, pa sispann lapriè pou nou, é mandé pou nou kapab plin avèk konnésans volonté Li a nan tout sajès é intélijans éspirituèl;

10 Pou nou kapab maché dign Ségnè a jouk nan tout plézi, pandan nap pòté foui nan tout bon zèv, é ap ogmanté nan konnésans Bondié a;
11 Pou nou kapab vi‑n fòtifié avèk tout puisans, dapré gloriè puisans Li, jouk nan tout pèsévérans é pasians avèk la joua;

12 Apé bay Papa a rémèsiman, Sila a té fè nou dign pou patisipé nan éritaj sin yo nan la lumiè:

13 Sila a té délivré nou nan puisans ténèb la, é té transpòté nou nan rouayom chè Pitit Gason Li a:

14 Nan Sila nou gin rédampsion pa san Li, minm padon péché yo:

Kris

15 Li sé imaj Bondié invizib la, prémié fèt la nan tout kréati:

16 Paské tout bagay té kréyé pa Li, sa ki nan sièl, é sa ki sou la tè, vizib é invizib, si yo tròn yo ou byin gouvènman yo, ou byin dominasion yo, ou byin otorité yo: tout bagay té kréyé pa Li é pou Li:

17 E Li avan tout bagay é pa Li tout bagay égzisté.
18 E Li sé tèt kò a, légliz la: Sila a sé kòmansman an, prémié a ki fèt nan lamò; pou Li kapab prémié nan tout bagay.

19 Paské sa té bay Papa a plézi ké tout abondans ta déméré nan Li;

20 E, pou Li rékonsilié tout bagay pa Li minm, lè Li té fè la pé pa san la koua Li; pa Li, mouin di, si sé bagay yo sou la tè, ou byin bagay yo nan sièl.

21 E nou minm, ki té you foua étranjé é ènmi yo nan lidé nou pa mové zèv yo, min koun‑yé a Li té rékonsilié nou.

22 Nan kò chè Li a pa lamò, pou prézanté nou sin é san fòt é san réproch dévan Li:
23 Si nou kontinié nan la foua sou fondasion an é fèm, é pa déplasé nan éspérans lévanjil la, ké nou té tandé, é ké yo té préché tout kréati ki anba sièl; sou sa yo té fè mouin minm Pòl you minis;

Travay Pòl

24 Ki apé réjoui koun‑yé a nan soufrans mouin yo pou nou, é ranpli sa ki manké nan afliksion Kris yo nan chè mouin pou tèt kò Li, ki sé légliz:
25 Nan sa mouin té fèt you minis, dapré administrasion Bondié a ké Li té ban mouin pou nou, pou akonpli la paròl Bondié;

26 Minm mistè a ki té kaché nan aj é jénérasion yo, min koun‑yé a li manifèsté pou sin yo:

27 Pou sila a Bondié ta fè yo konnin pami Payin yo ki sa richès la gloua mistè sa yé; ki vlé di Kris nan nou, éspérans la gloua:

28 Sila a nou préché, ap égzòté tout moun, é ap anséyé tout moun nan tout sajès; pou nou kapab prézanté tout moun pafè nan Jézu Kri:
29 Sé pou sa map travay tou, ap konba dapré travay Li, ki aji avèk puisans nan mouin.

Chapit 2

Sé Kris

P

aské mouin vlé nou konnin ki gran konba mouin ginyin pou nou, é pou moun yo nan Laodisé, é pou tout moun ki patko ouè figi mouin nan la chè;

2 Pou kè yo kapab konsolé, ap uni ansanm nan lamou, é jouk nan tout richès asirans la ki plin intélijans, nan rékonnésans mistè Bondié a, é nan Papa a é nan Kris;

3 Nan Sila a tout trézò la sajès é konnésans kaché.

4 E mouin di sa, pou krint okinn moun ta tronpé nou avèk paròl yo ki sédoui.

5 Paské malgré mouin absan nan la chè, mouin avèk nou nan léspri toujou, jouayé é gadé disiplinn nou, é fèmté la foua nou nan Kris.
6 Alò minm jan nou té résévoua Ségnè a Jézu Kri, maché konsa nan Li:

7 Anrasiné é apé bati nan Li, é établi nan la foua, dapré jan yo té anséyé nou, apé abondé ladann avèk aksion‑dé‑gras.
8 Pran prékosion pou pèsonn pa sédoui nou pa filozòf é riz ki an vin, dapré koutim lòm yo, dapré prinsip lé monn yo, é pa dapré Kris.

9 Paské nan Li tout kapasité Divinité a ap déméré nan fòm you kò.

10 E nou antié nan Li, ki sé tèt la tout otorité é puisans:

11 Nan Sila a nou té sikonsi tou avèk sikonsizion an ki fèt san min, lè yo té ouété kò péché yo nan la chè pa mouayin sikonsizion Kris la.
12 Nou té antéré avèk Li nan batèm, nan sa tou nou té lévé avèk Li pa la foua opérasion Bondié a, Sila a té lévé Li pami lamò.

13 E nou minm, ki té mouri nan péché nou yo é la chè nou ki pa sikonsi, Li té fè li vivan avèk Li piské Li té padonnin tout péché nou yo;
14 Li té éfasé òdans yo ki té ékri kont nou, ki té opozé nou, é té ouété li, lè Li té kloué li sou la koua Li;

15 E lè li té dégradé dominasion é otorité yo, Li té montré yo ouvètman; Li té trionfé sou yo pa la koua.

16 Alò pa kité pèsonn jijé ou konsènin manjé, ou byin konsènin bouè, ou byin konsènin you jou fèt, ou byin nouvo lun, ou byin sou jou saba yo:

17 Ki sé you lonbraj bagay yo kap vini an; min kò a sé nan Kris.

18 Pa kité okinn moun tronpé nou nan rékonpans nou lè li fè volonté li nan imilité é adorasion zanj yo, ap antré ladann bagay sa yo li pa té ouè, gonflé avèk ògèy pa pròp chanèl lidé li,

19 E li pa taché avèk Tèt la, koté tout kò a, pa jouinti é ban yo ki nouri é uni ansanm, ogmanté avèk progè Bondié a.
Zèv La Chè

20 Sé pou koua, si nou té mouri avèk Kris konsènin prinsip lé monn yo, pouki sa, kòm nap viv nan lé monn, nou anba òdonans yo,
21 (Pa touché; pa gouté; pa pran;

22 Tout sa yo va péri lè nou sèvi yo;) dapré kòmandman é doktrinn lòm yo?

23 Vrèman bagay yo gin you aparans sajès nan adorasion volontè é imilité, é néglijans kò a; min sa pa gin okinn mérit pou satisfè la chè.

Chapit 3

Sonjé Bu Nou

A

lò si ou té lévé avèk Kris, chaché bagay sa yo ki an ro, koté Kris ap chita a douat Bondié.

2 Mété afèksion ou sou bagay yo ki an ro, pa sou bagay yo sou la tè.
3 Paské ou té mouri, é lavi ou kaché avèk Kris nan Bondié.

4 Lè Kris, Sila a sé lavi nou, va parèt, alò ou va parèt avèk Li nan la gloua.

5 Alò fè manm ou yo ki sou la tè mouri; fònikasion, malpròpté, pasion, impirité, é konvouatiz, ki sé idolat:

6 Pou tèt bagay sa yo kòlè Bondié vini sou pitit rébélion yo.

7 Nou té maché nan sa lontan pasé tou, lè nou té viv nan yo.

8 Min koun‑yé a jété sou koté tout sa yo; kòlè, animasité, méchansté, blasfèm, mové paròl louin bouch ou.
9 Youn pa bay you lòt manti, piské nou té dézabiyé ou avèk vié lòm nan avèk zèv li yo;

10 E té fi‑n mété nouvo lòm nan, ki rénouvlé nan konnésans dapré imaj Sila a ki té kréyé li:

11 Nan sa pa gin ni Grèk ni Jouif, sikonsi ni pa sikonsi, Baba, Sit, ésklav ni lib: min Kris sé tout é nan tout.
12 Alò, kòm moun Bondié chouazi, sin é byinn‑émé, mété nan nou zantray mizérikòd yo, bonté, lidé ki imb, dousè, pasians;

13 Youn sipòté lòt, é youn padonnin lòt, si ninpòt moun gin you plint kont you lòt moun: minm jan Kris té padonnin nou, sé pou nou fè minm jan tou.

14 E plis pasé tout bagay sa yo mété amou nan nou, ki sé chinn pèfèksion an.
15 E kité la pé Bondié, ki té rélé nou tou nan you sèl kò, régné nan kè nou; é aji rékonnésan.

16 Kité la paròl Kris déméré abondanman nan nou nan tout sajès; youn ap anséyé é égzòté lòt nan sòm é chan é kantik éspirituèl yo, apé chanté avèk gras nan kè nou pou Ségnè a.

17 E ninpòt sa nou fè nan paròl ou byin aksion, fè tout nan non Ségnè a Jézu, ap rann Bondié gras é Papa a pa Li.

Fason Pou Trété Lòt Yo

18 Madanm, soumèt ou minm dévan pròp mari ou, kòm sa konvénab nan Ségnè a.

19 Mari yo, rinmin madanm nou yo, é pa anmè kont yo.

20 Ti moun yo, obéyi paran nou yo nan tout bagay: paské sa fè Bondié plézi anpil.

21 Papa yo, pa irité pitit nou an kòlè, pou krint yo vi‑n dékourajé.

22 Sèvitè yo, obéyi mèt nou, dapré la chè, nan tout bagay; pa anba jé yo, kòm pou bay lòm plézi; min avèk kè sinp, apé krinn Bondié:

23 E ninpòt sa nou fè, fè li avèk bon kè, tankou pou Ségnè a, é pa pou lòm yo.

24 Nou konnin ké nou va résévoua éritaj la kòm rékonpans la nan min Ségnè a: paské nou sèvi Kris Ségnè a.

25 Min moun ki fè tò va résévoua pou tò a ké li té fè: é pa gin pas‑pou‑ki pou pèsonn.
Chapit 4

M

èt yo, bay sèvitè nou yo sa ki jis é égal; paské nou konnin ké nou gin you Mèt tou nan sièl.
Chaché Anséyé

2 Kontinié nan lapriè, é véyé nan sa avèk aksion‑dé‑gras;

3 Nan minm tan lapriè pou nou tou, pou Bondié ta ouvri pou nou you pòt pou la paròl, pou palé mistè Kris la, pou sa mouin nan chinn yo tou:

4 Pou mouin kapab fè li konnin, jan mouin doué palé,

5 Maché nan sajès anvè moun yo ki déyò, ap rachté tan an.

6 Kité paròl nou toujou avèk la gras, asézonnin avèk sèl, pou nou kapab konnin kouman nou doué réponn chak moun.

7 Tichik, you frè byinn‑émé, é you fidèl minis é kòmpagnon sèvitè nan Ségnè a, va déklaré nou tout zafè mouin ban nou:

8 Sila a mouin té voyé koté nou pou minm rézon an, pou li kapab konnin zafè nou, é konsolé kè nou yo;
9 Avèk O‑nézim, you frè ki fidèl é byinn‑émé, ki sé you moun nou. Yo va fè nou konnin tout bagay ki fèt isit.

10 Aristak kòmpagnon prizonnié mouin salié nou, é Mak, néné Banabas, (konsènin li nou té résévoua kòmandman yo: si li vini koté nou, résévoua li;)

11 E Jézu, ké yo rélé Justus, yo sé moun sikonsi. Sé sèl moun sa yo ki kòmpagnon ouvrié mouin pou rouayom Bondié a, ki té konsolé mouin.
12 Epafras, ki moun nou, salié nou, you sèvitè Kris, ki toujou konbat nan lapriè pou nou, pou nou kapab kanpé pafè é plin nan tout volonté Bondié a.

13 Paské mouin rann li témouayaj, ké li gin you gran zèl pou nou, é moun yo ki nan Laodisé, é moun yo nan Yérapolis.

14 Luk, doktè byinn‑émé a, é Démas salié nou.

15 Salié frè yo ki nan Laodisé, é Ninfas, é légliz la ki nan lakay li.

16 E lè yo fi‑n li lèt sa a pami nou, fè yo li li tou nan légliz Laodiséyin yo; é ké nou li lèt la ki soti Laodisé tou.
17 E di Achip, Pran prékosion avèk ministè a ké ou té résévoua nan Ségnè a, pou ou akonpli li.
18 Salitasion pa min mouin minm Pòl. Sonjé chinn mouin yo. La gras avèk nou. Amèn.
